
ATTO PRIMO.
SCENA I.

Galleria nobile in Caia di D. Ti-,
moteo.

Clarice a federe da una parte , colla Cameriera
accanto, che termina di pettinarla : Dal?
altra Angelica alla spinetta in atto di folfeg-
giare , e provare un* Aria • Leandro nel
fondo con Tavolino avanti , fopra del quale
Spada , e Capello in atto di fcrivere : Dm
Timoteo che paleggia ora accojlandojt ad uno,
ed ora all* altro inquieto, e pieno di mara-*
viglia.

Ang Non mi fido degli Amanti , (iCantando .)
Sonp furbi tutti quanti.

Fa



Il

tìSMl
■>w /im

@rfter $ uf $u&
<gt*flec Sluftriff,

©te SSùlmef{eOet citte attfelmlidje
©allerte tmĴ aufe teé S). Simoteos>or.
(Cbmce fist mf  einet ©ette* lòzy  ibc fi efct em

&ammetmdbgcn, xvelcbe fo  eben mit  bem
^opfput ê fernet ruerben unii, Oiuf  ber an*
bern ©eite ft̂ t 2Cn̂e(tC<? au einem Spinette,um f|d>im © ingerì ju uben, unb eine2£tie ju
uerfueben. &e<?nber fi'ijt im (Sranbe bey ei?
nem fèifdre, rooranf <£ ut unb £>egen liegt ,
unb fcfcreibt. 5D» tEimoteo gebt t>olì Ungeba*t
unb TPenuunbevung aaf unb ab, unb bleibt
balb bey bem einen, balb bey bem tuberi*iìci>en*t

Slngeltfa ( ftngenb. )
frane fytt| ic(>ljal>ern md?f, (te jìnt>alle

fj S3etr«gcr!
Fa-<* 5



io L’ ASTRATTO.

Fa la fol fa mi fa re;
Il cantar non fa per me.

Ltan . Due d’ Epatta , Lei di Luna . • » •
, E’ sfacciato il ventitré.
« Si farò la mia fortuna

dui c’ è il Terno per mia fé.
Cla. La mia povera bellezza

In che mani è capitata!
Ignorante , disgraziata,
Vanne prima ad imparar . ( alta Came¬

riera che parte . )
Tim.  Ho tre figli , e fon tré pazzi,

GLuefte due di bell ’ umore:
L’ altro Attratto , e Giocatore
E mi fanno difperar.

Ang. Maledette fian le note ! ( /’ alz,a.)
Cla Maledette le Cameriere!
Lean. Ah che il Lotto è un gran piacere!

Signor Padre con chi 1’ ha ? ( E alza
riponendo delle Carte in

faccoccia.  )
a 3.  Lei fcarbotta, lei s’adira!

Tim E’ia tetta , che vi gira.
a 3. Le verrà l’alterazione

Ttm . Oh per Bacco . Arcibaccone,
Ho ragion di borbottare
Taroccare , e ftrepitar.

a 3 Faccia pur quel che le pare
Lei tarocchi fin’a fera,
Che noi ftiamo ad afcoltar.

Tim.
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Fa-la-fol-fa-mi-re. £)a* @ÙtgenU)ÌU bep
tntr tricot recbt fort

&eart. groep con ber(Spafte♦♦ . ©ecbfe
»om SDìonbe. * . ♦ £>rep unb aroan̂tg**.
3a ! tcp ntacbe gerotg rnetn®lutf! ber Sterne
$ bep metner Streue ricbtig!

Cl a.  3n n>eld)e£ dnbet(ì t>od̂ meine artw
^cf)i5n̂eit geratben«. . umMffenbetf elenbee
SRenfcb . gep’ unb lerne erjì etroatf!
( $um Kammermaogen*)

tCim. °*d) pube brep$tnber, unb alli
brep ftnb̂ arren. Stefe m̂ep (jo&en<£ócbt<*n
finb Don lugger©emutéart, unb ber brut
ein êrftreuter©pteler. @ie roerben mici
nod&$ur SSer̂metflung bringen!

2Jttg. SSerfìucbt fepen bte9?ofen
Cla. 23erflucpt fepen bte.ftammernufbgeu
&e <m* n>a$ tff ba$ £otto fur et:

groffeé 23ergntjgen♦ . ♦! «£>err SSmer tu
mem 3tutFen fte? (ju«nt>er tfêt <mf, ant>f?cd
bie Poppiere in &en f )

a 3* @ie Ŝ urrett! fte er̂ urnen ftep?
Zitti.  Unb bep eucp ifì e$ tm $ opfe ntcg

ricpttg!
a 3. (gie tnerben fepen. . .ber3orn**.
Zim. 2$epm £ eufel! pab tcp ntd&t reept

$u SBrummen, m gfaepen unb$u Carmen*♦
<t3* £ pun w  tntmer nxié tpnen befiebf.

Slncpen unb©cprotfren fte bté auf ben&ben
tbir rooUen gern$uptfreni

Cini*



12 L ’ ASTRATTO,

Tini, In fomma Tempre Lotto ? (a Leandro
cbq pcnfa, e non afcolta nien'-e. )

I Sempre Mufica in Tetta ? (ad Ang.  )
Sempre Toletta ? ( a Clarf }

Cla,  E * proprio delle Giovani
Vagheggiarli allo fpecchio:

l Lo farefte ancor voi , ma liete Vec¬
chio.

Tim.  Ciarlieretta arrogante,
Cofi rifpondi ?

Ang. Signor Padre mio
• Jo fon più buona ; io v’ubbidifho , io

v'amo . . . .
Tim• Signora flemma mia! ci conofciatno!

Oh oh chi vi credette!
la ?, Jo poi fono lineerà
j Amo le mode , il brio,

La buona grazia , la beltà , lo fpirito,
E tutto ciò , che Signoria sì chiama.
Perchè non nafoer Dama ?
Che bei penfier avrei , che mente

valla • • •
Tim»  Oh liete tutte due di buona patta!

Ma ci penferò io . Leandro afcolta
< Ehi Leandro . (fcuotendolo, )
.em, Chi è ? ( come fcuotendofi da un gran

fonno. )
Ah fiete voi.

Tim.  Oh poveretto me!
Tu non penfì , che al gioco , ed io

vorrei,
Che



•Dee Soffrente . 13

Cim . ( ?ttm iLc«nt>cr fcet* in (BetwnFen )
aber beffdnDt^niebré, alé gotto(jnc
befldnDtg bie f0?ufi0 im 5\opfe( jur €lat.  }
beftanbig oor ber toilette!

Ci av. £)en jungen deuteri ifN fcf)on eigen>
fteb im @piege( befebeni . . @ie felbjì
mùrbene$ eben fo maebert; aber@te fm&
febott alt baratti

Ctm, S3ermejfene 5Maubertn! fo anttbòr*
tefb bit?

3lng, Sttein£ err SSater! teb bttt btel bef*
fer* ** tei) liebe@tè ♦ * * teb gefeorebe 3b*
nen. » . »

Cim. 2£tr fennen un$ * ♦ mein fanftmu*
tbigeé$ inb! * . o! roer btr fraute. . . !

il av.  5(ber teb fcin aufricbtig. 3cb Itebé
bie Robert, ba$ Ubbafte  3Beefen, ben guten
Stnftanb, bie ©cbtfnbeit, ben 2Bib, tmb
alleé ba$ roa$ foerrfcbajtiidij fyiftt. . . m*
rltm bin teb boc$ nicj)t atte©ante gebobren?
roelebe gute, fd&iSne©ebanben. * tpelcben
burebbringenben SSerffanb ronrbe icb ntcbfb<*
baben?

CitTh 3br fa>b aUe oon fonberlicb guter
2frt. . . aber teb merbe febon auf ettcb be*
bacbf fep, ♦! Beanbcr fyèvt  !

(cr fdbuttelt Oen JUfln&et:.)
JLOGtt*  SBer ba ? ( «fs xvenn et aa&einetn

tief cn <3d>taf err»«cbtc) © tnb fte ?
tLim. £>! id) armcc sffiann! t>u Oenftì

n«t <m Oaé ©piti! mio icf) rooUte,fcflg



i4 L ’ ASTR ATTO.
Che penfati al tuo flato.
Già ho concililo ; ho parlato ;
Doman vedrai la Spofa. In cafa mia
Voglio una Donna favia , e di giu -;

dizio.
Lean,(Se il ventitré non viene è un pre¬

cipizio,)
Tim. E ben ? Cofa rifpondi ? (Lean . non da

retta come /opra  )
Clar. Jo vi rifpondo

Per mio Fratello . Non vogliamo in
cafa

Una Cognata,
Tim. Come?
Clar. E * dovere che prima.

Ci maritiamo noi,
Ang, Si Signor Padre

Parlandovi col debito rifpetto
Approvo anch’io quel che Clarice ha

detto.
Lean,  Signor padre a propofito

Volete darmi Moglie?
' Chi è ? Come fi chiama?
Tim , Lo vedete?

Rifponde dopo un’ ora . Jo voglio
, darti

La Signora Ifabella
Giovane favia , ricca , onefla , e bella,

■Lean. E vero : Onefla Giovane:
(Ma Laurina Laurina,
La cara Giardiniera . )

Tim.



©et? 3 evolvente*  i$
tag tu auf bidf) felbft ta'cbfeg. . £ dre. . ititi
babe fcbon befdgoflTen. . . 3d) babe gefpro*
d)enl Bergen nnrg tu teine foraut febea!

min etne oernunflige, fluge grau in atei*
nem£ aufe ôten» ♦.

Acati. (SBemt tee Srep unt $n>an$igee
nid)t fommt, fo tin iti)  oerlobren.)

Cittì. sftun! wa$ anfroorteg tu ? creati*
OCt gtebt «berrrmls Cerne2(ntu?ott. )

Ciac. %ti)  anfroorfe Sbuen angatt feiner;
toir toollen feine©ebrodgerin im£ aufe!

Cim. fSSie?
Ciac. &  ig eine©cbultigfeif, tag m

$uoort>eef)eiratl)e*toerten!
2ltt0. 3a ! £ err Valeri menu iti)  e$ 3b*

nenmit alle€&rfurctt fagen foli, fo ntug ititi
befennen, bag icb ten SSortrag ter Clarice
biUige!

Acati. 2Baé fagten©ie, $m SSater?
©ie toollen ntir eine grau geben? SSBer ili
fte? SBte beigt fte?

Cifri* (gel)t  ibr e$ I nacb einer©tante
anfroortet er! 3cf) toill tir tie SBamfelJ Sfa*
bella, ein fluge$, reiebes, ef)Hicf)e$ fcbbneS
unt jungeS grauen̂itnmer$ur €&e geben.

Acati. &  ig toabr, gè ig ein ebrlidjeS,
brafeé SOfdtgen( «ber laurina! «aurina!
tie Itebe®(frfnerin!)

Cittì.
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T*Vm.  Ti àb  tempo à penfare infino a fera*
Clnr. Jo far la ferva a una Cognata ?
lim. Certo
C!ar. Non fata mai#
Ang.  Sentite:

Sempre con riverenza
Parlando al Genitore *
Che tanto veneriamo,
Se Ifabella vien qui * noi ce n*atìs

diamo.
Con flemma io ve lo dico,

Con grazia , e civiltà.
Ecco il collume antico
Di tutte le Città

Pria di penfare agli Uomini
Si penfa alle Zittelle:
In cafa poverelle
Potrebbero invecchiar*

Si sà, che quella ufanza
E figlia di faviezza ;
E con maggior chiarezza
Jo non mi so fpìegar*

( parte .}

SCENA IL
£>. TIMO TEÒ, CLARICEe LÉAÙDROI

Tirili  Voglio ficcarti in un ritiro (guard.
(apprèjfo. )Qan



ttim * 3 $ luffe Oir fci$ auf ben 5(&ent>
S3enDencf̂eit !

<£ iat % 3tf ) fonte etnee © c&m<fgertn etue
SDieneein abge&en?

tLim. 2lUce0ingé!
i 3lng * £ deen @ie mtĉ * . ! mit alleo
te ^tefjrbietung -, mtt etnem SSater $u renOen,
ben mie bocbacbten , fo rnug id) Ood) fagen,
bag mie Oaeeon ge&en , menn 3fabeUa in 0a$
i£)aué fomrnt.

3d ) fage c$ 3btten mit © elàffen&ett , mit
BtnganO * uno mtt # dfitcbfeif, in alien étdO*
ten ig e$ Oee alte 23eattd) , Oag man ebee
auf Ote &i5d)tee , alé auf Ote @tfl)ne
Oemt Oiefe aemen Singee fémiten leid)t in
bem ndteelicben $ aufe oeealten . (£$ ig au $*
nemacfyt, Oag Otefee© ebraudj) eine Jtoc&ter
bee 2Beigheit tg . * . Sftit metter SDeutltd)*
tut  fan tc&mid) nic&t eefltfcem

( f»e ge&t «b, )

3 «>epfer Stufftitt.
Timoteo, Claetct/ mì>  gtotAer»,

tCim. ( fiebtiót rt4c0o Ètnfpereen miU i#
but)i

6



L’ ASTRATTO.iS

Clar.  Angelica
■■ In quello ha gran ragione:

Pria dar moglie al Fratello ? E’ indif-
erezione.

Titn. No no , coli ha da e fiere.
Lean. ( Fortuna maledetta

A far nafcer Laurina in baffo flato :
Ma fe vinco , fe vinco !)

Tim Ho già penfato !
Tutte due fuor di Cafa;
Tutte due nel ritiro.

Lean.  Pollo chiedervi
Signor Padre una grazia?

Titn. Parlate,
Lean.  Jo non vorrei

Legarmi coli prefto.
Cìar.  Dice bene,

È un pazzo , chi fi lega.
Tim. No ; dice mal ; la gioventù sì fprega

Moglie Moglie . .
0ar.  F le Giovani ✓

Di(capitano anch5 effe . • •
Oh Marito Marito . . . .

Lean.  Ci vuol tanto
A trovar due Mariti , uno per voi,

( a Tim.)
Ed uno per Clarice?

Tim. Come beftia!
Un marito per me?

Lean  Volevo dire
Che procurafte , di trovar dentri oggni

Un



*9IDer 3erflreute.
Clatr* 2tngeltfa bat bierinnen recbtt>enr

SSruber oor unb$uoerbeiraten, ifì unbefcbet*t>en êf>anDclt*
tLun. $ etnebroegeb! fetnebroegeb! fomug

eb fet>n*
&e<w ( 23erma(ebeoteb' ©efcbtcfe! bag

bie laurinam etnem fo nieberen 0tanbc ge*
toreri roerben mugte: roenn tcb aber ge*
nanne. . . jta roettn td) geroinne!)

€ :m 3d>bab eb fcbon aubgebacbt♦ . .
mtt bepben Sftàb’gen in etnen ftctjern ètufent*
bait . . . mtt betben aub bem# aufe!

Xean. £ err Sfoter! barftcb©ieurn einc©rtabebttten?
Cntt SKebe!
Jtcan. 3cb roollte rnicb ttid&t gcrn fo fcbnett

binben laftéit!
dar . ©r bat  recbtl bte$ìarren binbctman!
£tm. ^ ein! er bat ntcbt recbt! obne bte*

feb oertanbelt man nur bte 3ugenb-
em x8ctb» . . ! etn 2Betb!

Ciac. Unb jiunge SBeibbperfonen nebmett
aucp ab. . . etnea ìSlawn. . . etnen Scanni

jLwt. Cjum Ctin) 3g eb benn fo fcbroer,
jroep banner ftnben. . . etnen fùr eucb. ♦
unb etnea fur plance!

(Ltm. mu  tKtnboieb? etnen$ tann fur
mia; ? ,

JLeatu  3 $ moUte fagen, bag ftêwtfcèen beuteb 2 UuD



20 L ’ ASTRATTO.

Un Marito ad Angelica,
V  altro a Clarice.

Tini. Meglio!
Denti*5 oggi due Mariti ? E che fi zap*

pano?
Nafcono come i funghi ? ,
Ho d’andar colla Tromba a ricercarli?
Ho d’affiggere gli Editti ?
Si ! vi voglio fervir : voglio gridare .:
Jo ci ho due figlie , chi le vuol fpo-

fare ?
Si Signore , andrò gridando

Ci ho due figlie , che fon nubili.
(Lean joprapenfierò fi cinge la

fipada, e fi pone il Cappello
fiotto al braccio,)

Ci vuol Moglie ? C’è nitluno ?
Ve ne do una per uno.
Due figliole a buon mercato
Che m’han quali aflaffinato
Colle loro vanità.
Zucche vuote , beftie matte

(a dar . e Lean,)
Ma di noi chi è più fciocco!
Son un Afino , un alocco
Se v’afcolto in verità.

(parte,)

SCE-
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tini) WlMQtn  roo()l cineit 3ftann fùr t>ie 0ro
rtce mtb etnen fur bte Slngeltfa totrfc&affeit
fdnnten!

tim . 3tttmer be|fer! &eufe flleid) jroep
'Sftdnner? Jpatft  man (te nur fo farauS?
oDer roacfaen iten>te bte©cbroamme? @oll
id) rntt etnee£ rompette farumgefan, unbt>te
Sftdnner barntt aufbieten! oDer foli td)3ettel
anfcfaagen? ©ut! td) rolli eud) $u SBtUett
fepn. . « td) rotll auéfcfaepen: 3d) fjabe
jroep Stfcfaer. . ! roer rotti fte^ eprat̂en.
3a ! mettî err’gen! tc&rolli farum sefan,
auéruffen! t$ fyabt^roep fapratbmdj^ e
SDldPgen (antetrfcefftn binfcet ficb Sitanter, in <Bc*
fc«n£en vettieft, ten  tDcgen nm, unb nimmt ben«̂ ut
un teet>en2fem.) roer rotU etn$Betb? 3jì nte*
mani) Dorftnbtg? 3$ $ebe jebem etnei 3roep
SKdD’gen um etnen rooljlfetlen&auf . . .
t>te mtd) mtt tfjrer©itelteit bepnafa urn̂e*
braefa baben♦. . leere5?urbtfle. ♦ . . bum*
nteé Otintroielj! (ju SLeantev  unb Clarice.) aber
roer unter un$ tfi nrobl ber bumm|fe. *? td)
fan in ber Stytf etn©fef, roenn teb eucb laro
ger anb&e.

(er gefct ab*)
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SCENA III.
CLARICE , e LEANDRO con fpada , e capello

ludi GIOCONDO.

Clar. Servire una Cognata !
Un’ altra Donna ! Ah Ciel fon difpe-rata !

tean. ( Ah che Ifabella è ricca !
E non vorrà mio Padre
Accordarmi Laurina )

Clar. ( Voglio sfoggar la rabbia col Fra¬
tello . )

Lean. Giocondo ! ( chiamandolo. ) ( Voglioadeflo
Andar a ritrovare
Laurina mia vezzofa ) Dove fei ?

( a Gioc. )
Portami qua la fpada , ed il Capello.Gioc. Subito.

Leun (Ah quel fembiante è troppo bello ! )Clarice cos’avete?
Gar.  Appunto l’ho con voi , beftia che

liete,
Senza giudizio , e fenza
Ombra di convenienza.

Lcan. Or fe trovo Laurina • • . . )
Clar » Ei non mi bada)

K. SCE-
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Sritter Sluftritt

©orice/ geon&ermit Segen unt>J£>ut
• unt>gemaci) ©iocon&o.
: £ia *. Cine @cf)nxf$erm 6et>icnett! ctne
tottbere 38ei6éperfon! Rimmel! td) Binm
jfSer̂roeifiung!
] £ eatn ( 3faBelIa jfl reid), unb ntetit 28aftr
jn>irD«tir tt>of)l t>ic laurina ntcBt̂ugeffêcnO

Ciac-  G3d > roill mw nteinen gom ah
meinern 23rut>er auélafien.)

£e <w. ( taft.) 0toconbo! . * ( tcB tmlli$t
fon«temer ret̂enben laurina gefjett. ) 0tocon*
;bo! m  6tfl bu? faringe«tir ben SDegen unb
jben Jputl
j <0SOC* @ OgletC&! ( gebt ab. ) -
* JLtatt-( &d )! (te tfl $x  fc&i5nj Clarice
roaé fyabt  tf)r?

t Ciac. 2Kitt)ir &d65 id) eé ju tfjuii bum*
®e$ fSiê ! bu Biji of;ne aUe ileberlegung. .

ettten(ScBatten non2(nflchbi.cjfett. . ♦♦
Acati. ( 293enn tc&-i$t t>it  Manritta am

treffe♦ ♦! )
Ciac»  C 9tc5t ntcBt etnmal auf mió)

acBt.)
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SCENA IV.
GIOCONDO, e DETTI ,,

Gkc. Non trovo né il Capello , nè la fpada»
lc <m Come furfante , che n* hai fatto V
Gioc.  Oh bella!

Voi cercate la fpada?* ( accorga che
Vha indojfo ride. )iLean, Si trovala bricon . . , ma voi ridete ?

(iCk)  IPerchè ? Che cos’ avete?
Cìar.  Ah vi fon obbligata

M5 avete fatto fare una rifata.
Lean. Dunque fon un bamboccio,

Son il voftro buffone?
Gioc. Ma Signore

Chi può farne di meno ? Permettete,
Che rida un altro poco.

lean. Finiamola una volta ; é lungo il
Gioco.

Già\  duella è quella è fpada, Qnon è?
(facendogli vedere che l' ha indojfo,JCUt. Non è quello il Cappello?

lem. Ah , ha?
Gioc. Ah ha . ? • .
lean Sia Maledetta

La mia attrazione : andiamo,
r ( a Gìoc. )
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SSterfer Stuftritt.
1 ©iocon&o unb t>ie eotigea.
I <0ioc* 34  fìnte roeter£>éaen no4  t !
» £ ean. 2Bie? tu Sagtieb? n>a$ fcaft til
tamit gema4 t ?

<0iOC . ( fiefrt, tufi JLesnfccr-̂ tit unt>25egen bat,
«n&racbt.) £>! frefflkfH@i.e oerlan̂en £mt
unfc Vegeti!

jsieam3 a f«4  t &n! 25 <frenf)<futer! W>tt
[tf)r (a4 t? SBaé t <*bt tfjrt>or? c

Ciac. 34 &in Dir oerbunten! tu (jaff
[itti# la4 ^ 9*nia4 t!
' &cam$ Ufo bin 14 fin ♦• ? emt
Marionette? oter euer?u(ftgma4 ^?
| <0toc. 2(ber mem $ err! n>er fan an*
taerfì. ? crlaubt mir noc§ etnttiai$u Ia4 en!
[ jtean. 3tta4 t emmalben ©pag ein € n*
te . ♦ ♦ter @4 ^ &U $u n>ett! ^

f (0i OC. ( jeictt ibro *>en SDecjen rcelcben cr at»b<it}
?3 g tiefeg in ÌDegent oter nfc&t?

Cfar. 3 ff tiefeé ntcgt ter #ut ? ~
jlean. $ $ (ja? v
©ioc. $>(| , r
Jfceart, 23 ergu4 f «teme 3 erjfmiun$

i~ — ftmrat, totrroollengeljen. t ?u a>ioc
iunò <0 «t . y

5 5 Ciac*
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dar.  Sperarei
Che non penfafte niente ad Ifabella.

Itati  Nò Signora Sorella!
Jo non ci penfo affatto • . . Ah fe

fapefte . . . .
Batta ve lo dirò.

Cìar. Gtualche amoretto ?
Itan»  Se fapefte qual fiamma io chiudo in

petto.
Jo mi Cento in mezzo al Core

t La fuciua di Vulcano.
Va foffiando il foco amore
E ’ l’incendio piano piano
Nel mio fen crefcendo và.
Sol potrebbe la mia bella,
Gluefte fiamme , oh Dio ! tem*

prare :
Pur mi vede confumare,
Pur le chiedo oh Dio ! pietà.
Ahi che caldo • . • • che gran

foco • • • •
Ardo tutto . . . Vado in ce¬

nere . . •
Ah di me , che mai fora.

(parte con Gioc. )

SCENA V.
. ' CLARICE SOLA  J

Lo compatifco affai f
Amore e una gran cofa ; *

Ma
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€lau  3 # rotlJt>od̂ &o(fen , bag bu m$ t
an 3f«6eUent>en

&ean. aititi  meine@<ĵ n>efìer! trn gertna#
jfen nicgt. . . n>enn bu rougtejì* . V gut
tc&toiUe$ t>tr fagen. . ♦

Ciac. € tn>atm gar etn £iebe$banbel?
Jleam  2Bemt bu tmlgtefì n>eldt>e $ lammen

td) tn meinem 23ufen ndbre! tdj fùf>lc in mei«
ner @eelc bte 2BerWatt be$ SftttfanS. . .
baS geuer ber Ifiebc twrb barinnen angebla*
fen . . . unb bte SSrunjf nimmt nad) unb
nad) tmmer$u. ♦. 9tur meinc@d)<5ne Éonnte
biefeglammen mdgigen♦ ♦ ♦ alleine fte lagt
rotei) non ignen oerjebren, ogne mir einigeé
Sftitleib, roarum td) fte bitte, &ugen>dl)ren!
♦ . . 0 ! roelebe£ ige♦ * . roelebe* geucc
• . . tdb brenne gang . . . icb roerbe$ur
5tfcbe. . . Rimmel! roa* roirb nocb au$
tute merben? ( et ge|>t mit  Oem©ioc. ab,)

gùnfter SCuftcitt.
Clarice alleine.

Ser arme^ cgelm tauert micb. . ! roa$
; fùr etn oerbammte* £ mg i|i e* boeb nicgt
‘uro bie £iebe? ——
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Ma prima tocca a me df farmi
fpofa. ;

Che gran difficoltà
A trovare un Marito.
Ve ne fon tanti , e tanti;
Ma non voglio volubili galanti.
Venga pur d’inrorno a me
Un Zerbino d’oggidi,
Che vedendo una Donzella
Sia qualunque brutta , o bella
Gli và intorno a far : Zi , Zi,
Che lo fguardo ardito , e fiero
Contro a quello io volgerò:
Infoiente ! Che pretende?
Coraggiofa io gli dirò:
Vada pure a far Tamore
Con chi tiene un grato core,
Per che il mio crudel farà :
Nò , che in me non v’è pietà.

( parte,  )

SCENA VI.
Giardino deliziofo con Vàfi digru¬

mi , e Ipaliere.
LAURINA in Atto dì portare una pìccola Pianta ,

• ' indi il CAPITAN FACCENDA.

Laur-  Glut fta pianta tenerella
jj-Quanto é vaga , quanto è bella*

Ifuoì
/
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2(ber roer fan bafitr« . . tmr fìef)t té

bocb einmal$u, $u erff berbeiratet£tt roerben.
£>a$ ift fine befcbroerficbe éacbe etnen 2ftann
$u ftnben,-unb té  gtebt bocb fa mele. . . fa
mele*. ! ja aber feinen fiuĉtigen£iebbaber
n>iU icb nicbf. Sftir follte etnee oon ben %àxt*
lingen nadj ber beutigen 5EeIf, ber gteicb be*
nen Sfldb’gen fa er ftebt, fte nfagen fcb&t
oberb# ti3) fam$u$ifc(jt , nabe fommen;
n>te rooUte tdb einern falcben nicbf grimmige
«nb ffolfce 33licfe juroerffen—! bêer̂ t roou*
tt  icb$u fam fagen: Unoerfcba'mfer! roa$
n>tU(f bu? SSermenbe beine£iebe gegen er#
fdnntlicbere al$ icb bin! 3cb roerbe tmmer
graufam fên! bep mir! 0 bet) miri ba fin*
bet fein 2Èitleib unb<£rbarmen fìatt

(fie gebt ab.)

@e# er Sluftritt.

Ste SBùfjne(ìeDet etnen cmgenelimen
©attett mit@artengefcf)imn eoe.

Sauttna ( r° «in mit « net piange
tr4gt. )

SSBte fàóttt(ì niĉt t>iefe jorte fJfìmttje?
" 3<&
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I fuoi frutti delicati,
I fuoi frutti appena nati
Vo ’ donarli al caro Ben.

E Leandro , non viene ? {con fimania.)
Oggi ancor non l’ho vitto , Ah non

; vorrei,
Che le file ftorditaggini
Avellerò a produr cattivo affetto,
E che lafciaffe me , per altro og¬

getto
Ma . . • Chi è cofìui ? . . . Mifera

me!

Cap*  Laurina ( con trafporto, e vivicita. )
Cara Laurina mia
Vieni , corri al mio fen.

Laur. Chiedo perdono . (feofiandofi.}
Cap.  11 gran Faccenda , il tuo fratello io

fono, ( fi leva i baffi,)
Laur . Faccenda . . . oh che piacere . . .

Dopo tant ’ anni ! Gtual fortuna è
quella.

Come ? cofi veftito?

Cap.  Sei contenta
Di me , di quella gala?

Laur.  Ah tu mi fembri
Faccenda ! un Principone . • • Ma quei

• baffi,
Gtuei baffi mi difpiacciono.

Cap. Potrebbe.
Riconolcermi alcuno ; ho disfidato

Un



©et 3erfìreute, u
3dj roiU tfjrêeniicf>m Srtlcbte, roefd&e fattiti
aeioacbfett finì», meinent beffen©ufe auflje*
ben. 2tbern>o bletbt geanber. . ?
i;eute bab’ id) t()tt noci) nic&t gefeben! . . .
id) rooUte nid)t bag feirte Sergreuung ettoamt
gar ettoaé uble$ gefìiftet tyabm  foUte. . !
bag er roo&l gar einen anbern(Begenftanb
getoa'bit babett. . . . unì micb berlafFeii
fonte. . . . aber roer fornati ba?
. . . . . . id) un̂ lucflicbe. . . .

éaupt. ( mitXtbbtfmMt.) laurina! atei*
ne liebe laurina. *♦ fomme! . fomme an
rneinen fBufen*

Siam. ( mit  sitt &cEMtung. ) 3 $ bitte iitw
SSergebung. . .

éaupt. (nimmt fido  Oen2$art ab.) 3 $ bitt
ber groffe Faccenda, beiti fbruber!

Jlauv.  Faccenda! o roeldjeg SSergmtgen!
nacb fo bielen 3a&ren! toaé fur etne ffreube
iff biefe$ fur mic& . . . tuie unb fo gefleUbet?

éaupt. S8ig bu mit mir, unb meinem
5(n$uge$ufrieben?

JLauv.  2flj ! bu fdjeinjì mir ein $ urft fu
fer>n . . big auf biefen éc &nurbart. . . ber
gefdllt mir nicbt!

£aupt. S)er tfì nur beétoegen ba, ba§
rnicb niemanb erfettnen folt. , ♦ ic&fycfot

eineit
. •



ÌZ V  ASTRATTO.

Un Offizial Maggiore,
Mi fon con lui battuto , e Pho ferito*
(Cioè per la paura io fon fugito . )

tau.  Ed ora?
Gap.  Son venuto

Fin qua , per rivederti*
Lati*  Dove alloggi?
Gap• Vicino al Borgo: ho meco.

Un ftupendo Equipaggio : Vuoi de¬
nari ,

Scatole d’Oro , Agnelli,
Ripetizioni ?

tau.  In guerra
/ Si fan tante ricchezze ? Dalla Cafa

Partifti aliai mefchino.
Gap.  Ho dato il Pacco

A dodici Città : fono il terrore
Delle Provincie : Al gioco
Vinco dà difperato :
Le Dame mi regalano:
Parlo PArabo , il Greco,
Il Francefe ? PInglefel Sono Medico,
Mufico , Ballerino,
E Tempre onoratiffimo,
(Cioè cott qualche imbroglio)
Fò richezze , e denar quanti ne vo¬

glio
Lati?.-Me ne confolo affai*

(Ma vien Leandro : il cor mi batte
Oh Dio l )
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etnea Sftajor fjeraaé geforbert̂ —tni0 mit
0m gef01ageti, unb 0n oermunber-1 —
(fcitwfctóo ober beffer*u fagen- i0 bin
au$ gùr0t baoon geloffenO

&mtr* Unb miti?
£anpt.9ìun bin icfj ìjteljer geBommenm

btc& befuĉeni
JLaxxu3£o btjì bu ben abgefìiegen?
*§aupt»3m ndd&f̂ en glecfen! 30  babe

gemaltig biel©epa'ife beo mie♦♦! SBiUjf
bu ®elbt Sofen, Scinge, Uijren. ♦ .?

j£aur ©rmirbe man im &riege fot0e
IKci00utner? 23 on £ aufe bift 0» bo0
f0le0t pernia meggegangen?

£aupr. 3$ tjabe$mftf @fdbfe géplun*
beri♦. *3cf) bm ber @0reden ber$>ro*

imn̂en; 3m épieie geminne i0 mie em)8w
\ jmetfelter! ——ba$ grauen̂immer befĉenft
mici) ♦ . 30 (brecce 2(rabif0, ©rie0if0,

| gran$éftf0, ©nglif0-— 30  bin em2(r$t ,
;Sbonfunjller/ £ dn£er—~ !unb barbep im*
mer ber el>rli0(ìe$erl C auffer ma$ fo nebett
binein nnterlauft) - 30  ermerbe©elb
uttb SKei00umer fo niel i0 nur miU*— -

Jtauv.  S)a$ freut mi0 oom©runbe ber
j ©eele aber ba Écmmt£eanber! Rimmel mie
!f0lacgt mir ni0t ba$ «£>er*!

©ie&en*
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SCENA VII.
LEANDRO , GIOCONDO, e detti.

Lean. Laurina . • • ( Con chi parla?
( vedendo il Cap• s9 arrejla. )

Cap. Amico , amico
Che Fortuna è la mia : lafcia che in

fronte
T’imprima un baccio • • .

( andandoci incontro .)
Lean, Afpetti : non s’incomodi

(Chi è coftui ? )
(piano a Gioc. con forprefa. J

CHoc. (Non l’ho veduto mai. )
(piano a Leandro. )

Cap. ( Coftui chi é ) (piano a Laurina, )
Laur. ( Per dirla in confidenza

(piano al Cap,)
E’il Padroncino mio,
Il mio bene adorato. )

Cap, Ah Cognato , Cognato
Non mi fuggir : vien qua.

Lean, Cognato a me?
Lei fi fpieghi , cioè?

Cap. Non fei l’Amante
Di Laurina?

Laur. ( Sentite che imprudenza !)
Lean, E ben ?
Cap. La cofa è chiara

Arcichiara , chiariflìma: s’io fono
II
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©ietenfer Sluftritt,

geanber , © ioconto unt tic oorigem
tt. gaunna ( 0<* et  ben xtxptm&nn  fi'ebf

bieibt ec ftet>m ) 2fótt roem refcet fte?
iàatipt. ( get >t ibm entgegen. ) à )iCtn gnutlt ) *

9ttem greunO ! tote grog t(ì rnetn 0lucf ! er*
laube mit‘! Oag td) btdj auf bte © tinte fuffe !

JLtan. £aUten fte etn! SSemuljen pe ftcf)
ntd)t ! Ueìfe j» <0 ioc. ) toer tnag tooM Oiefetr
Sttenfd) fepn?

(Bice , ( tetre. ) 3cf) f>a&’ t&n me gefê enI
4aupt * ( tetfe ?» &<mr.) SBer tg Oenn ber

ba?
JLauv. ( $kid)f<xii8  teifeo tg , ttn 23er*

traucn $u fagen ♦ ♦ ♦ ttnfer junger | >err!
meitt ange&eteter gieblja &er !

^aupt . glte &e mtc&mc&t © d()t«ager ! fomm
£er , «manne mtd)!

Jteart . 3dj t&r © dpoager ? erfla' rett © te
m • * ♦ baO nxfre namltcb? -

ómtpt . 2$ig Ou nicf)t £aurmen $ gte&lja*
ber?

JLanv.  beige tc& eittert Oummen
©tretd ) !)

£ean . 9hut ! «nO?
émiptituimi . 5)te © adje ig alfo rid )*

tig * . ♦ mel; r alo nct)ttg ♦ * . uberauO
nd )ttg . ♦ ♦ Oenn toenn tc& £ aurinen$

c 2 S8ru*



36 V ASTRATTO.
Il fratei di Laurina , quando infieme
Yi farete accoppati,
Non di ragione diverrem Cognati?

Gioc. (Il mio Padrone al Polito
Non ha capito niente . )

Lenti. ( Cofa afcolto !
Fratello di Laurina ? Non è ignobile
Dunque il mio ben . . . )

(riflettendo.  )
Laur. ( Oh Dio ! Che penfa adeffo ?

Perche muto coli , coli perpleflo ? )
( ojjerv Leandro .)

Cap. Son Capitan di vaglia , (a Lean. )
Lean. ( N’ho piacere,

Perchè cofi mio Padre • , . )
Capitano Pentite . . . !

(prende Laur. per la mano la tira
in difparte .)

Laur. Io fon Laurina !
Non £ no il Capitan , . .
Lean. Per quc i Nemici,

Che avete vinto in guerra • • .
Cap. Galantuomo , (a Giocondo. )

Gluel Giovane vacilla ? È forfè Matto?
Gioc. E ’ un tantinello Attratto:

Crede parlar con voi,
E parla con Laurina.

Laur. Al Padre mio direte , che Laurina
E* il caro mio teforo.

Cap. Se dal rider non moro
E!



373Der gecfltm te,
2$rut>er 6m♦♦♦unt) t&r emmafjl mit man*
t>er per&epratfKt fept>, fo fmt>toiv  ja mtm
(tcj>©cf»n>dger!

©ioc (23ermutf)licf) fyat «tempere, fernet
©etoo&n̂ eit nae&, oon aUernn>Ut>cr ni$t$
rerfìanben.)

Jltatt ( !s $a $ l)i5re t>er fBruber ber
£aurtna? 2flfo roa're metne£aurma ntc&t
t>on meì>rt$em©tanDe? ( er be»&nati)

JLaitV ( ftebt ben &ertnber «n. ) ^ tntWCl!
rooruòer benft ern>of>( i$t nacf)? ©o ffumm
-fo oerroirrt!

£a«pt 3 <̂ 6m etn tapferer, unt) per*
fctenjfooUer£>auptmann! ( jum ileanbcr.)
•itemi. (Sa $freut mtcft. . !alifo fan mein 23a*
ter*♦!fctfren©te£ err«£>auptmann!(nìmmt
iLaurinen bey ber -v̂ anb ttnb $icbt fìe «uf bie 0eite .)

&aur 5$ Piu ber^ auptmann mef)t . .tef) fcm laurina.
£ean. 23et>ben$emen, Die fte befiegt

6a6en♦ . .
*£aupt (j;u (Bioc.) 30?etn grcunt*mit Pie*

fem jtmgen àtofcfjeni(l eO md)t reĉt ric()*
ttg . ! 5(1er oteUetcfrt gat  nacrrtf$ Y

©:oc. (£r ift mancpmal nur etn roeni$ jer*
jìreut, . *tftutt! benft er mit Sbnen$u re*
Pen, unP fpricpt Po$ mit£atirinen. . .

Acatt ©agen © te meinern & ater , Pag
laurina mein ftfffttc&ger©$a&auf ber$8$dt
i(f . <. !

éaupt (iad?t ) 28enn id)por laĉen nicf)t
fterbe, fot|ì e$ ein SSunPer! c 3 Jtemt.
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E’un prodigio.
{ridendo trà fimoderatamente .)Letto, Direte,

Che il fuo figlio morrà . * . Ma . . •Voi chi Cete?
Lìu,  Son la voftra Laurina

Siete aftratto da vero;
Ma pur mi piace quel parlar lineerò.

Lem. Ah Signor Capitano
( volgendoji verfo il Gap .)

Perdonatemi in grazia.
Gioc, (Pili del Polito
Mi pare oggi ftordito .)

Gap. Non è niente : ho capito,Quel che voi bramerefte 1
Lafciate fare a me. Oh fe ne ride
Di quelle bagatelle uno ch’è Polito
D’ePpugnar le Fortezze ; Vollro Padre
Voglio che fappia, e intenda,
Che orribil Uomo è il Capitan Fa*cenda.

Se giammai gli falta in telta,
Di guadar le Nozze ambite :
Vien dal Cielo una tempella
Sul fuo capo a fulminar.
E vedrà da quella fpada
Scatenarfi orrenda guerra,
E tremante quella terra
Del fuo fangue a roffeggiar.

(parte. )

SCE-
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£emt . © a^en @ie tbrn , bag fein @obn

fferben ix>trt> * ♦ ♦ ♦ aber mit roern ret>e icb
benn?

JLauv. $Kit 3 r̂er laurina ! ♦ ♦ @te ftttb
tu ber £ fjat îemlidj êrffreut . . ! aber bocb
freuett mtcjj 3 ^re aufrtcbttge Dteben — i

•Centi . ( t»ent>et ftcb jam ^ aupt. ) 3(cb ! £ )ttt
4Dauj>tmann ♦ ♦ 1 wrjeiben fte mir meine
gerffreimng*

<J5ioc. [ feitt»*] <?>eate fcbemt er mir nocb
burnmer , alb gerodbnltcb fepn)

£aupt . S)a$ bat nicbtS $u bebeuten — —
3 # b<*be bernommen , roa$ (Siemunfcbcn ♦ ♦
iaffen fte mir mid) rnacben . . » fur etnea
SKartn , ber aeroobttf ift Seftuttgen ein ûneb*
rnert, tboUen bergleicben ^ letntgf eiten aar nicbfS
facjen * * . 3b ^ # err & ater foli empfwben,
it>a$ ber £ auptmann Faccenda fur ein fdjrecf*
licber $ftann ip:* * * ! SBetrn er ftd) jemalS
emfaden laflètt (olite,  bie 2Serbinbun $, meldbe
n>ir irn 2Berfe baben , $x  ffé ^ren , fo fornmt
bota Rimmel ein Getter mit £ )omter unb
S3Iiben auf feinen $? ad?en . ♦ ■* (Er foli febea,
rote biefer £ )eaen fìreiten unb frfmpfen , unb
mit feinem SSlute bie bebenbe (Erbe rotb fdr*
ben rotrb.

(gela ab. )

C 4 Slcf; ter
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SCENA Vili,
LAURINA , LEANDRO , * GIOCONDO,

Lea.  Ah che piacer , mia Cara !
Siete dunque Sorella
D’un bravo Capitano?

Lar.  Io fono quella
Signor ch’ero una volta:
Una povera figlia , avanzo , e fchernq
Della forte nemica;
E mi procaccio il pan colla fatiqa,

%,ean. Non farete più povera,
tau.  Non lo farò , fe voi mi amate,
Lean.  Io penfo

A rendervi felice , • , odi Giocondo!
{plano)

Va a veder , fe la nuova
Del Lotto é giunta ancora,

Gioc. E ’ troppo pretto:
Non vien prima di fera,

Lau. (Eccolo attratto,
Eccolo in altri affari.)

Lean.  Empi la Scatola
Del folito Rapè:

{gli da ta fattola . )
E prende 1’ Orologio ch’o lafciato
Sul Tavolino.

Gioc. Ho ìntefo . (  Non è poco
Che n’ha detta una tonda . )

{parte)
Lean.
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Stcfjter Sfuftrtft.
laurina , Ceanbcc un& ©iocotròo.
Acatt.  S8$eldje$ 23er<mugetn* ♦» 3B*

fepD alfa Die©c&rpef̂er eittes Brafen Jpaupt*
tttanneé. . ««teine 0eiieBtet . !

Aaup. 3cB Din Die, roelcfje icB fonfJ mari
ein arme$ SBMD’gen, rodere Daé miDrige
(ScBnffal Drucft unD«erfoicp, uttD Die fi#
iBf fBroD mit faurer SfrBeit erroerBett mu§, . ♦

&tan. 3Bt roerDet funftig nid̂t me§r am
fet)«-m

Aam. 5Benn fte micB licBen, fo werDe i$
e$ aUerDingS nicBt fepit!

Acati. 3d) Bin Darauf BeDacB*, eucB,$ltlcf*
lid) $u macheti**t « 0ioconDo selje eternai,
um $u feBen, oB Diê acBricBt toorn£mtp
fcBott Bieei|t *♦!

Oioc. <£$ ip nocB$u fruB*♦♦pe Fommt
erp auf Den StóenD♦♦. !

Aatxt. (Sa ip er rturt PBpn roieDer je^
preut, unD mit anDern Singen BefcBàftìget)

Acati. ( giebt bem<Sioc. bie ttaba&s 2Dofe.)
guUe fte mit Dem gemBBnlicBen frappe, unD
Brince Die UB*e fo icB auf Dem StfcB BaBe
liegen laflen mit. . .

(Bice.  0attB rooBH( e$ iP niel, Dag et
uicBt roieDer etn?a£ DumweS gefagt Bat?)

(0cbt ab. )
t 5 Xenu*
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tcan.  Ah quei belli occhi, quella chioma
bionda,

Gtuel labro , quel bocchino!
Confeffatemi adeffo,
Che liete una bellezza Angolare!

tau.  Ah Signor voi mi fate vergognare
Leon.  Mi amate voi ?
hau.  Se v’amo? • . • cofa dite!

Se v’atno? . . . Ah viene il Padre
ove m’afcondo . . .

Se fcopre il noflro Amor rovina il
Mondo. (/ ritira. )

SCENA IX.
D. TIMO TEO, e ^Leandro, che penfleroft

non bada.

Tim. (Ho capito ! La vaga Giardinera
Fa all’ amor con mio figlio)

( Ji pone nel luogo dove flava
Laurina  )

Leon. Idolo mio !
Voi mi rubafte il cuor. Per voi non

fento
Nè configli, ne voci , ne ragioni:
Son fuor di me , fon pazzo.

Tim Oh che briccone ! )
Lean. Gridi pure mio Padre

Faccia pur quel che vuol , non mio
fpaventa

II



3Det $evfiteute.  4$

£emt*SBaé fur fd&i5nc 2tu$en ♦ ♦♦m$
fur fc&dne 6lont>eJpaan . ! m$ fur £tppen!
wa$ fur ein fernet * ♦? $ej!ef)et mtr
etn, t>a§ $r etne aufleror&entlid&e @cf)i5n&ett
fei;t>!

JLmc. Wlein«perr! @te 6efcf}<fmett mtc&!
JU<m. £te6t i&r mtcfj rool)l?
SLanv. 06 iti)@ie liefce? ?83a$ fagett

<Ste? 06 icfj fic lte6e? £>od) . «6ort fommt
i&r Verter! m  t >et6erge td) mtc6 6tn♦; .
menu cr unfere 2ie6emtbtdt, fo êrjìdtjrt er
tir QMlfyt fSklt * ( fte gef?t «uf Oie 0eite . >

Sìemtfer Slufmtf.
©. Simotco unt>Scanber, ocMke »n <bc.

OAnCen fìebt uno i|>n nid>t wafanimmu)

tLim* (feitwàrtst)£a ! 6u! fmt>n>ir fca
$u£ aufe! ine f̂ jiSne®a*rfncrm unt>mem
@op fja6ett em£tebcet>erfìdnt>ntg mtt etnan*
t>er* (et fìellt fid) an Oen(Drt, rt>o &Aut. c$cfì«nt>en.

&e<m, Sterne©i5ttm! 36r 6u6t mtr mcm
4ì>er$ geraubt* . ! wt&er eucf) mtD euem
23ef$ tyéxt ic&n>et>er£Kat5; 3uret>en, ttoc&
SSernunfta»! 3$ 6m auffa mir ♦♦ ic6 6m
por Siede rafenfc. . *

Ctm. f (£p 6u @pt#m6e!
&ectn Sftetn SSater macj Idrmett mie er

mtU* * * . er mag macfjcn, n>a£ er unii!
fettt̂orntger SSIicf uni)feitte£>rof)un3en fdjre*
cfm mtc&nienti £ trtn
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Il fopraeciglio fuo , la fua fierezza.

Tim. (In Fortezza , in Fortezza
Briccone )

Lem. Idolo mio
Datemi quà la mano
Di fede in pegno , e di vera . . , ce

affetto . . »
Diavoli che feci mai , che cofa ho

detto ?
(nel dar la mano fi accorge di

parlare col Padre ')
Tim , Son fuor di me , fon pazzo!

Gridi pure mio Padre
( contrafacendolo  )

Faccia pure quel che vuole,
Lean (Ah Signor . • •
Tim . Zitto li , non più parole#

O fpofo d’Ifabella,
O domani in Fortezza.

Lacn (E meglio , eh ’ io lo plachi:
Fingiam di fecondarlo ) Signor PadeCon Laurina fcherzzavo!

scena  x.
LAURINA , che fi fa vedere in difparte,* DETTI.

Tim. Ora va bene , ( Non mi fa più ilbravo
L’ho atterrito . ) Darai

La
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Cim. ( 3n eine Mungi 3n eitt 3ucbt*
bang mit bem Sagbteb!

Atatt. Wlein€agel gebt rnir Die«fxmb
» . * ♦ $um$ fanbe ber£ reue unt>(int>em cc
die-<5<int>gebenn?ill , nimmt et femen Vatet toabr.)
ber 2luf*^ riĉ>*** tig **hit ** unb***
Eie* be, C2tu mi) ! m$ £eufel tjab’ icb
gemaci^ ? roa$ bab teb gerebet?)

Cuti, (fpotetibmwtcb.) 3cb bi« ai# *
mtr . * té) btn au$ £tebe rafenb* * ♦ «.
3ttein SSater ntag larmen, mie er soiQ♦ ♦ ♦
er rnagmad)tn wa$ er mill, *

&e<m. 2lb mein£ err!
tini . Obne Umfla'nbeJ obnê Biberrebei

entroeber bie 3fabelia gebeiratbet*ober$ tor*
gen auf eine Mmtg . . . .

&zan. 3cb mug tb« febon befdnftigeti
fueben(SSergeUung*. . SSerfteUung alb roenrt
icb alleb roiUiqte iff nftbig) $ ftm«£>err
ter! teb bube mit ber laurinamt ©cb «$
getriebem

Siuftritt
Saudita jeigt ftd) con falle unì) bie

uorigen.
Cim* 00 m wd)t (frìttakts) fiuti

ttiacbt er niebt ntefjr ben0 ro(fen. . . beni
babe icb abgefcbrecftl (millfì bu bie

Sfa*
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La mano ad Ifabella?

tean. Farò quel che volete!
Lati. (Ah indegno Amante!

Ah mentitori (fremendo.}
Tim . Ti pare d’invaghirti

D’una vii Giardineria !
Lean, Ma vi dico

Che per fcherzo l’ho amata.
tau . ( Anima fzenza fede , anima ingrata ! )
7im« Dunque ci fiamo intefi.

^lo vado . Bada bene,
Che mi fido di te.
(La Giardiniera è un bocconcin per

me. ) ( parte )

SCENA XI.
LEANDRO , e LAURINA.

Lean. Ma che ci ho in quella tetta ?
Mi van tutre in un modo . . . Ah

fe Capelli ( vedendo Laurina )
Cara Laurina mia . . •

Lau. Con chi parlate ? {con Aria)
Lean, Parlo con \ oi.
Lau. Con me ? Oh v ’ingannate.

{paleggiando)
Lean. Ma voi liete . . .

( andandole apprejfo  )
Lau. Lo sò ; fono Laurina,

L’
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Sfabella $ur $van  nefjmen?
Jleati.  3 $ rotll alleé fìe (jabett

mUtn  ♦ ♦ * bejfer $m  SSater!
£mir . ( feafren&yO ! bit Unrourbiger! t>u

SSerrdt&er ! t>u £ùgner !
Zim. ©cbdmff bu bicb nid&tl bici) in ein

niebrigeé (Partner SRdbgen in  t >erlieben?
jleart . 2lber id) fagte fa,  bag id) fìe mtt

$um ©pag cjeliebt ijabe * , !
Jlauv.  Steulofe ♦ ♦ « unbanfbare © cele.
Zim. 2Bir ftnb alfo berfknben . . 3 dj

gebe! ^utebicj) ♦ ♦ ♦ 3c&traue bir min ! id)
Derlaffe micf) auf bicb C ® acrfnerin ifì ein
SSifien fur mid), ) (&\>t *b . )

dilftec Sfuftritt.
Seanòer unt>laurina.

£eam 2(ber ! n>aé Seufelé babe id)  in beni
£opfe ! . ♦ ♦ba $tf)t alleS «nlereinanber . . *
0 róenn id)  muffe ( et  fieb*/uanne ») 0 ! tneine
liebe laurina !

kauv . Wlit  roern reben © iel «mfaebwcfri;
jHemn 2fòit end) meine beffe!
kauv . Wlit  tuie ? © te irren jtcb!
&eam ( <mf un*>ab$eì>en*.) 2lber i^Cfepb!
-Caur . ( iWm ftcbo 3cb tveig e$ id)  bin

£mmna!
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L’infelice Laurina , e voi cercate
L’amabile lfabella:
Ritornate in voi Hello: io non fon

quella.
Lean« Ah fe dilli a’ mio Padre * . «
Laut. Gli dicefte:

Farò quel che volete !
( conir sfacendolo  )

E voi fare a fùo modo, ora dovete#
Lean, Ma fe amo voi fola . . «
Lau,  Si per fcherzo,

Per palla tempo . . *
Lean. Un fulmine

M’incenerifcà . • *
Lau. Zitto s

Che .fiete uno spergiuro. Ànima
vile !

Cofi dunque tradifci ima Ragazza*
Semplice , innocentina,

> Che frutti , e fiori a coltivare inten¬
ta ,

Della fila provetta vivea contenta?
Tradita da un barbaro

Crudel mentitori
Nè fpeme ho nell’ anima*
Nè pace ho nel cor!

Morire mi Cento;
Ma in tanto tormento*
Sollievo , e contento
La Morte farà. (parte,)

SCE-
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£>te im̂ Iucflic&e gamma. ! unb©te *!

@ie fuĉen ja tue liebenOrourbige SfabeUa!
<£r()olen©ie ftc&. . . fommen©ie$u fity, „
btefe btni$ ja nid)t ♦ ♦*

Jlzan. t rnidj tmr att ♦♦ ♦roemt icf>
aud) meittem Skter gefagt£abe-

£ <*»*?♦ (^ pottet it>mmcb.) ©te fagten ia,
id) roerbe alleot ûtt, toaO©ie roollen-
unb itun ijì eo iljre©c&ulbigfett, fetnern 2BiU
len$u gefjorfamen♦♦**

an, 2Bemti$ aber nur eu$ alleineliebe!
£aur*Sa ! idjK>erffe&e©te! $um©djerje,

$utn 3ettt>ertrctb!
Jltait. €in 33li§ foli mi# in 2lf#e oer*toanbeln♦*♦! menu
4 mtr . © tiU ! 2fteinet)biger . . . ttiebrc

©eele! fo oerrdtf)|ì bu etn einfa*ltigeO, un*
fdjulbigeO Sttdbgen? Sie bet>’23!umen unD
grud)ten pfian̂en, unì) bearbeiten, mit#rec
•2(rmut() $u frteben mar?

*ftun aber ba mid) etn graufamer 25etr&
ger oerrat&en fyat,  ftnbet meine©eele feine
#ofnung, unb metn£ er$ faine fKu&e mel)r*
**3d) fdf)le bie2Cmtdl)erung beo SobeO. . •
aber aud)nur ber * . ! ber aUetn ttnrb metne
£)ualen linbern, unb meinen©#mer$in Su*
frteben&eit oertoanbeln fdnnen*

Cfte gebt<&♦)
t» Swclf*
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SCENA XII.
LEANDRO , indi  GIOCONDO.

Lean . Oimé . • • . fon difperato . . . .
[doppo aver paleggiato un

poco.  )
Non fo più che mi fare . . . .
La voglio feguitaie . . . . Ah male¬

detta
La mia fortuna . . . Il Cielo , il Cafo,

il mondo
Tutto . . . . Corpo di Bacco!

Gioc. Eccovi P Orologio , ed il Tabacco*
Lean. Giocondo mìo . • . Giocondo

( prende la fcatola, e f oro
logio  )

Ah non fai niente . . . Il Diavolo
Cole fue corna . . . Si il Demonio

ifteiìò
In carne , e in offa è capitato adeffo*'

Gioc. ( E s pazzo , é pazzo)
Lean. Che farò . . . penfiamo . . . ! ( paf-

feggia e prende una prefa di
Tabacco.  )

Potrei , . . . . oh che veleno!
Ohe pelle è quella . . . . che ta¬

bacco orrendo . . .
[getta Corologio in vece de¬

la jcatola del Tabacco.  )
Hai
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3 n)6Ifter Vtuftntt

gcanber, dentaci) ©tocon&o.

&tan.  ISBef) mtr, icf) biu tu ber artfgfett
SSer̂met̂ung! (er $ebtauf ms *b .) 3 $ meig
nicbt mebr, roa$ tcb$ un foli* ♦ . . 3#
mU ihr nae&folsett. . . 23ergud)t fet) mem
©cbtcrjal* . . ber Rimmel. ! ber gufali!
bte 28elt! alleg bepm geufel»*»

<0ioc. # ter tg bte U&r uttb berbacf!
Jleun * ( nimrnt  Oie Ubt uno SDofc, ) © tOCOtt*

bo *! mem©toconbo! . ♦ . roetgt bu mir
fetnett fKatb*? £)er£ eufel mie fritteti $ót*
ttern. ♦♦ja ber Seufel tff &ier in gleif#
unb f23etit angefommen!

(Bice* ( ®r tg na'rrtfdj* ♦ *mem©eel!
er rafet. ♦ . er ig tnfmfcl) )

Jteatt. foli id) t&utt ? gag* m$
ttacbben̂en ( et cjebt«uf unt>«b uno ntmmt
tEabace. ) 3 $ Grintel - - 0 meld)e$
0ift —! roaé fur etti pegtlen̂ialtfcbetf$ rauÉ
-mao fur ein entfêlî er Sabacf ig
bao ! (et aniiatt occ ÌDofe Oie Ubr «’eg.)b 2 0Otl*
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Hai tu forfè sbagliato?
Cioè» ( Oli povero Orologio atfaffmato !)

(raccogliendolo  )
Sentitelo , fentitelo
Come camma adeifo . (gli e?

accojla all ' orecchio.  )
Lean. Cofa fai ?
Gioc. Non fò n/ente:

Dico , che l’Orologio era inno¬
cente ,

Perchè gettarlo vìa?
Lean. Gettarlo ? Come ?

Invece del Tabacco
Ho gettato la Moftra ? Apprimi

adeifo ■
La tefta in cento pezzi :
Prendi un ferro , un baffone . . •

Gioc. Glualche matto!
Lean, Giocondo mio fon difperato affatto.

Senti : vien qua : condolami {tut*
ti due a (patta,)

Tu placa l’Idol mio,
Tu parla oh Dio ! per me*

Gioc, Signor vi bolle il cranio,
E ’ debole il crevello,
E quello piu non é.

Lean  Mi fento inviperito.
Gioc. Mi fento un appettito • • •
Lem. Ma finiranno i guai . . . .
Gioc, Ma non fi mangia mai . • • !

Leon*



©et? 3 et?flmtte . $3
©oliteli ba tool)! ttm$  anrecl)fe$ emtfcftf
fyabtn. . . ?

©toc. 2la toefj! t>te arme Uf>r tfì mut
$am geufel! ( et bebt fte aaf.) 6 *5ren©te!
( et balt fte fcent'ileanDet:$um<t>bre.) l)l$rett©te,
tote fd)tfn ftei£t ge!)t!

£eaa . 2Baé frali ba geffran?
©toc. 3 cfr? nicfrté! icfr fage nar, bafi bte

arme Ufrr attfcfrulbtgt|l . . . marma merffen
©te fte benn aaf ben S3oben?

Jlutn. 2Cuf ben ’33oben merffen? merI
mer fra* baé gerfran. . ? mieV frafre icfr et*
mamt anflatt be$ £ afraefé bte Ufrr megge*
morffen? ♦. frane mir ben$ opf in frattbert
©tacfe . . frole etn0 fen♦ . . einen©toef!

©toc* ( | )tlf Rimmel! ba$ ifl ein 9tarr.)
Jlcaa* 3cfr oer̂metfle. . . fri5rfl bu ?

fontine trofie mici) f fie tvetten yafammen.) £$e*
fa'nfttge mente©eitebte mteber. . . rebe um
be$ ^)immelé$BtlJen far mici).

©toc. (9lan baé tfl ntcfrt ané in  fralten!)
-£>err tm $ opf frremtte$ 6et>3 frtten. . . 3 frr
©efrtrnet|l fJ>mac§ . . uttb fonfl fefrlt ntcfrté.

Jieaft. 3 *) bin oergtftet, ! icfr fttfrlee$ . .
©toc. Urtb tcfr frafre funger ! tcfr fufrle

eé . .
&ean. 2lfrer metne^ lagen follen ftcfr fralb

enben.
©toc. SWetn£ err! gefren mir ntcfrt rnefrr

efien?

&3 JLeam
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hean. ) Ah quefta forte barbara !
v \  a 2.
Gioc.J Ah quefta fame orrìbile !

No che non può durar,
(partano-)

SCENA XIII.
Sala con due Porte, una dirimpetto all’ altra,

per una delle qualli fi va nella fianza di
Clarice, e per, altra mila Camerad1 A ?**
gelica.

ANGELICA, e CLARICE, p&i D. TIMO-
TEO,

Ang.  Ehi Giocondo!
Chr. Giocondo!
Ang.  Non rifponde conftui ?
Clar.  Poffar del mondo,

Dove mai s’ è cacciato?
Ehi Giocondo , Giocondo.

Ang,  Or lo voglio , non ferve
Che lo chiamiate voi.

Clar. Bella figura in vero,
Da fiancar tutto il giorno
E fervi , e Cameriere.

Ang. Oh certamente
Devon tutti ubbidire
Voflìgnoria llluftriffima!

Clar,



Setftveute. $$
JLcatt 1 5 (ĉ t)iefeé̂ aufamc@ĉ icffa(

iai.
(Bice,  i 2ldj ben tiberarofien funger

fa» ic&nityt  mebr attratte ».
(beibe generi «b. )

Srepjeljenfer Stuftriff.
?Dic iBufrne flellet  etnen 04 «I mit ytoey  Cfrikeit

gegen einanber ubeu poc,  burd ? beren eine
man  in bas 5immec bec CUuce , tinb buteb
bie anbetre in bas oirmnet ber ^ ugelitte
Somme.

Sliigeltfa/ Clarice unb bewacb£ imoteo,
2lrtg. £ e! 0iocont>o!
Ctar. 0ioconbo!
2lng. (£r ^(ntroortet nicljf?
Car . 5£o mag er bocb unt aller 2Belt

SBunber mille» ftingelauffen fepn? l;e! 0io*
conbo. . ! 0iocont>o!

2lng. 2ttun braucée id)  tfcm, unt>biefer
roegen()aj! bu nid)t n*5t̂ ia, té» $u ruffe» . . !

Clar. S)u b'ff bie sperfon Darnacé, ut»
ben aan̂ en bieS)ienfÌ5ote,i platea $x  ,
ìmrffen. . .

21 ng 0an ^ naturiti . . . alle foltte»
gan̂ alleine(£uer 0 »aben$» 0ebotl;e fte*
ben * . . . !

b 4 <Cla  tr.
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Cìar.  11 mio merito

E* conofciuto affai.
Ang. Sì ! già fi sà:E’ una femina illuftre

La Signora Clarice
Tim. Seguitate , (ponendofi in mezzo .)

jai.  Serva fua . . . Serva fua.
( Con gran riverenza rien¬

trano nelle loro jlanze . )
Tim.  Che disgraziate !

SCENA  XIV.
! D. TIMOTEO, indi LEANDRO, poti CAPI¬

TANO, CLARICE, e LAURINA.

Tim, Ah ci vuole il ritiro . Olà • • ,
chiamatemi

( ad un fervo che compa¬
rile e poi parte fubito ) .

La Giardinera. E’ meglio
Chè io prenda i palli innanzi,
Che le fcopra il fecretto affetto an¬tico:

Son Vecchio , e furbo affai fo quelche dico.
Vecchio ? . . Son frefco , e gio¬vane

Son vegeto , e robufto:
Bel
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£Uv.  Oleine 23or$ùcje ftnb genug befannt!
3ing. 3a ! fa! tè  ift hdarnt,  bag ba$

Sxdulein Clarice eine befonberé oornebme
^erfon ijì. —

£im. (mtt?arifc&en(te.) «Jtan! immet fort
gefabren. ♦♦♦!

2tng. } 3bre Stenerm*♦♦ 3b^ Si**
Cl<tt\ } *nerttt(fte gebe»mit<£omplim.ab*
Zini. $8aè  ba$ fur em©eftnbel ijì!

SStcr̂ebentcr SUtftritt.

' S >. Smotto , «in SSebienter , Seanbet,
cnblict) beo Jbauptmatin, laurine

unb Slatice.

tCim. (iwAroffcn».)(Einfperren rolli icf) eucfj!
( ûm Bebicnteno %t\  ruft mir bie©drtnerin
( bet %>cbicntt gebt ab. ) tè ttùrb btfjtt fcpn t
&ag tcb fytt *m>or fomrne**♦unbt&r meine
lange uerborgcne‘Dtoigunct entbecfe. ♦! 3d>
bin alt unb oerfcblagen genus. . ♦ icb roeig
tnaé icb tl>u, unb fage. . ♦alt, fagte icb♦—
ttein! baè bin icb nid)t . . . icb bin nocb frtfcb
♦♦*.♦unb*, ja tuabrbaftig fa$ nocb iung***

b § mun*
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Bel taglio , e nobil fufto:
Tutto fi trova in me.

Ltàn.  Mio caro Genitore
Vengo a fcoprir l’érrore :
Udite , Accomodatevi (va a

prender una fedia e la pori
nel mezzo,  )

(Non vo che diate in piè.
Tim.( Oimè . s . . che viene a fare . f . .

Laurina da a momenti . . . . )
Leon Vi prego ad afcoltare . ( aftratto fi

pone a federe,)
(Sono dordito affé. )

Tim,  Oh via fediamo un poco.
(Come ! . . . Si prende gioco?)

Lem.  Sedete caro Padre
Che il tutto vi dirò.

Tim.  E vanne via birbante (dando-
gli una[pinta.)

Lcan. Son di Laurina amante.
Tim, M5 invita qui a federe . . . .
Leon,  Almen le mie preghiere . . . .
Tim . No che ascoltar non vò.
ìuean. Oimè ! Che Padre barbaro !

Oimè ! Che gran difgrazia!
Io mi difpererò . (parte.)

Cap. Mi piace quella Cafa . , ! (guardan¬
do intorno fenza badare a

D Tim. )
E’ di buon gudo affé.

Tim (Coftui chi Dia voi è !)
Cap.
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numter unb bep5?racften! ♦« teb beftbe ernen
fcbdnen 3Bucbé*. . ♦unb eine cble, trefflt#
cbe£etbeégejfalJt♦♦♦

&ean, ìtebjfer£ err Mattel . * teb fornme
um ben ganben Sr^ um %a  entbecfen♦ • . I
^i5ren@ie miri) an ♦ . . (et  bott dmn  embf,
uno fê t tf>n in  Ote Xttitte  bes Ct>e«tecs. ) laffeit
@te ficb nteber** teb fan fie unmdglicb fte*
ben feben♦. !

Zim*( 2 £a$ £tmt£ eufelb<*f er sor . ♦*
fo $ur Unteti♦♦ . laurina rotrb ejletcb bitt

JLtiXtt.[ feijt ftdb in ber 3terfimmr*ct. ) 3d)
bitte@te! bdren@temtcb. . ( teb 3an§
t>ern>trrt.)

Zim♦ ®ut! fê en roir uttd etnn>eni<j . %
(teb slaube ber$>urfebe fe| er;t mit mtr? )

Jlean. @e| en@te jtcb iteber£)crr dateci
tebn>tU 3bnen aUed befennen!

Zim* ( gtebt ifym  cinen 0to £. j ^ bie§
$um Seufel!

Jtean. 3 cb bin in£aurtnen Mrltcbtl
Zim*(£r beigt mtcb nteberft'ben. . unb. .
JLeatt. #dren@ie roentafleué mein fitteti
Zim*  3cb tt)tU nicbtb bareni
JLtan. SSSêemtr!meJcbetn<jaufamer23a*

ter! 0 Ungluef! teb berpeifle. (et:cjebt ab.)
£iWpt* (fiebt ficb òbcirftU um, obne atif ben

2). tCimot, ad)t *u baben. ) &kfe#  gefdlit
mtr . . e$ tff beb metner@eele nacb bero
beffen®efcbmacfe.

Zim♦(2Ber Sewfcl ijl bieferT) ^ aupf*
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Cap.

Tim .

Cap.

Tim .

Oir.

Ang.
Cap.

Cìar.
Jng.

Tim.

N’ ho villa un altra limile,
Tal quale nell ’ Irlanda . (come

[opra . )
Ma Lei cofa comanda,
Che cofa vuol da me?
Addio buon uomo , addio.

(ponendoji con franchezza a
federe.  )

Parete un uomo on Ilo.
(U Padre Tara quello:
Vò il tutto accomodar . )
Vuol venir meco a Tavola?
Vuole il mio letto aucora?
Lei Padron mio m’ onora !
Ma qui non deve ftar.
Signor che cos’ avete ? (a D.

Timoteo ciafcuna giungendo dalie
fue Jlanze . )

Signor con chi l’avete?
Belliffime Pupette,
Legiadre Fanciullette , ( alzan-

doft. )
Vi fon buon Servitor.

Ja2,  Chi è quello Soldato
Mio caro Genitor?
Chiedetelo al Demonio,
A Satanaflb , a Cerbero,
Ch’ io noi conofco ancor.



6o3Dec Setftvwtt*
6aupt.  3 $ babe emâ nliĉeé in 3ttlanb

gefefcen♦ ♦. ♦C rote imr̂er.)
fciitn 2(ber ma$ fucben©ie **? m$

befeblen©ie. ♦? ma$ mollen©ie Don mie
mein£ err?

émipt* ©ufen£ ag, mein Iteber Scanni
guten£ <tg Cfest (idb  ofrne Umf?4nOc3:1»m«d?en.)
3br fdÈ)eint tnir ein ebrltcber$erl $u fepn!
(eermutljltcb tjì btefer ber SSateri nun merbe
icb bte©aeben gfetcb febliebfen. )

tLim. 2BolIen©je mit mir$u Sifd&efm*
men? . . . . ober perlangen©te gar mettt
SSette? P5epbeé merbe iĉ mir fur etne€ r̂e
balten♦ ♦! nnr^ter fê e tei) ©te ntcbt geme!
(CUctce unt>2(ncjeliÉ« Bommea jefce aus interi
mer. )

Clar* SBaSgiebfé mein̂ err? maé fja*ben©ie?
2fng*%i\t mem ganfen©te%?
1£nupt . © cb&tjìe 9 >upp ’gen « ♦ ! (Engiifcbe

tfinber! Ut fìebt«ufo 3$ btn 3br S)tcner!
Clar4 J CDlem«£)err Getter! mer tjl
2ing. i 2 btefer©olbate ba?
tLtm*&a fragt ben Steufel, ben©at<w,

ben©erberuS barum, . . ♦ *tc&fennei{)tt
ntc&t !
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Ar-?
dar,  J a ( Per me non fo comprendere :

Ho mille dubbi al cor,)
Laur, Ecco qui la Giardiniera

Ubbidiente , erifpettofa:
Se bramate qualche cola,
Sol m’ avete a comandar,

Cap, ( Mia Sorella ? ) ( con ammira*
zione, )

Laur. Mio Cugino?
Tim, ( il mio amore cìandeftino (guardan¬

do Laurina.  )
Non le pollo oh Dio fpiegar l

Lean, Ah Laurina pur ti trovo : ( tor¬
nando con fmanìa.  )

Idol mio non mi fcacciate.
dar , Come , come voi V amate?

(a Laurina .)
Ang. Che rolTor ! Che intefi mai !
Laur,  Ah pur troppo l’adorai !

Non lo pollo oh Dio negar,
Tim. Si Signore , ama mio Figlio.
Lean. Deh toglietemi d’ affanno . ( a D»

Tim,  )
Clar
Ang;!a 2,  Gli Avi noM che diranno l

(a Leandro .)
Voi li fate vergognar.

Tim.  Ha Caputoi fatti noltri ! (al Cap,)
Non ci flia piu a difturbar.
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€lav. ) 3 $ fan nicbt begreiffen. ♦ * .
*K nft }■̂aufenb 3n>etfei fleigenm «temer
* 04  ì © cele empor!
Aaav. >̂ier iff t)ie ©rfrtnerm£U bero

SMenfte. . . ooU©eftorfam, unb poU
actytang, . * fcefie&eu fte$u befêlett****»

f$aupt. (rmtPetttmn&eturuj*) £$ CtttC©$ tt>e*
ftevl

jtane, ( eben  fo.) SBem SSruber!
Zitti. (fiept &«iu\ an.) ©0 Ittug ÌC| bett

imraer perbinDert toerben* . i&r meine£tebc
cntbecfen in  fdnnen. . !

Acari* ( tennim «after ficb felbfì  perein ) 2(cf)
Saurina♦. ! ftnbet<# eu$ £ier , ? o metti
€ngel*♦. oerffagt mtd) nù&f!

£lav.  3Bie bu itebjlt&n . ♦ ? ($u*£ at*r.)
2lng. 2£eld)er ©cf)itnpf. . ! tonò fca&*

icf) geftdrtV
&aur. 2(d)! id) fja&’ t(jn nur$u fe§r atu

Qebetet, Rimmel! icb fan e$ rnefet laugnen!
Cim. (jom^auptm<wn.) 3a metn$ err!

jte Uebt rneinen©ot)n!
Acati. ( 5am5d. «Eim. ) Steven ©ie mic&

au$ bem 3ammer, mein SSater!
£ , ? 3Ba$ toerben unfre©tamm©I*
lina ì tern  & ar$u fa3en»*• bu bringfl\%*^ s* \ nen©cfttmpf unb©$anbe.
{Cini. (jttnnSaapt.) $Run&aben©ie unfirc

©ebetmnifle gel)drt. . ? Sftun! fo tf)un ©te
un$ aucf) ben©efaUett, un$ md;t metyr lacn*
ger im  Saft in  fepn!

óaupr»
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Gtuieti dunque Zitti tutti.
j

Tim. Parli pur Signor foldato.
Laur . } Mio Cugino,

Lean. ì Mio Cognato,
Cofa intende mai di far ? )

Cap. dui ci fono i Teftimoni,
dui è il Padre che acconfenta:
dui non manca alcun parente :
Tutti due vji vò fporfar. ( a Lean.

Laurina.  )
Tim. E cofpetto ! cofpettaccio !

Vada a fare i fatti fuoi.

clar* ? a 2. Oh vedete che moftaccio,
i „ ,
Da dar legge in Cafa altrui.

Lean. Ma quietatevi di grazia
Laur. ( Crefce ogn ’or la mia difgrazia : )
Clar. Infoiente : )
Ang. Idegno :) (al Capitano. )
Tim. Ardito . )

®ar'  ̂a 2. Vogliam noi prender Marito.
Ma prudenza , Ma rifpetto ;

Sa2.Ma quietatevi in bon*ora.
Clar.  )
Ang.  f a 3. No : il foldato vada fora,
Tim.  ì

O il faremo tallonar.
Cap.



SDee Sérfìreuté* 6$
'éànpt. <gepb alle rubtg**»tmb fdfjroeige

jliU* . ! obne cinmabl %tl)m pi  goletti
^ "8-i 42 * aUfb aUĉ !
Cuti Dteben@ìe tturt# err©cibate!

Xaac.f, msrJ £rttber )
ChimmL  fttWttie &mcttt

j£éancmô mctn }é5djtt>ager}
£aupr. fykt  ftnb bie geugett* . ♦ . ber

SSater ifl aucb bw >*♦unb rotlltgt em». . ì
»on ben 2lncern>anbten fê lt temer* * , SSìliu
fyn ( jum &e<mber unb JUtmnà») tbìll tcb CUC^
benn$ufammen geben»!

Curi» £utn pentfet >. »* n >a$ £tiitt
Getter! SSftifcben@ic ftcb ntcbt in attberer
geute©acben>. ! forgen@ie fur bic tyn*
gen» »!

Clar.7Sebi ber exbtturbart ba
2b' „ ^wU <wtberer Sente# alufer®e<
^nS*} fê e p&rfcbreiben!
jLc<m.  2tber gebte«cb bócb aué ®efaeUtg<

fett$ufriebem . >
Aauv (SO 'tein Unghia mmmt alle 9lugen*

blicfe*u!)Cine»®rober! ♦ *♦ 7
2lftg. SRtcbtéroùrbtger^ (jam-èmiptm.)
Cim. ftubner** » . i

\ rcollen ^ nner  Wfcn♦
Aaav ) £5ep &bocb ftua!babt bocb2(cbtung!
^can*i $ ebt eucb bocb in geiten jufrteDen!

- e Cla»
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Cap.  Baftonarmi ? Ah giuro al Cielo . . . .
Tamburino , Caporale,
Un cannone , un Arfenale . . . .
Vi vò tutti tubi Bar.

Lean.  Ddh. li plachi.
Cap.  Guerra io voglio.
Clar. }
Ang.  J»a 3. ( Ma che ardito, ma che imbroglio !)

a 2. Per pietà tornate in pace.

Cap.  l )ov’ é il Turco , dov5 è il Trace?
Guerra guerra io qui vò far.

TUTTI.\
Che giorno di tormento!
Che furore fento al Core:
Che fracallo ! Che feongnaffo!
Io mi fento divorar.

Fine dell’ Atto Primo.

ara

AT-



3Der Setfkeutt . 6y
(Dar. } ‘ftetn! ber@ofbate foÙ pd) fort*
2lng. y pacfett; fonff laffen roiri&n ber&
TLim.3 abprugeln. . .
£aupt 2Ba$? midi)  prugeln? dimmeli

©rbe! £ ambour$! Vaporai. ! Canonen. [
©ontben. ! ©ranaten. ! (£mgatt̂eé geug*
I)aug . . . 3cf) rota eud) aUe$u ©runbc
ri$ten.

jteart. ©eruljigen@tc jtdj . . !
^anpt. 3d) rotU rauffen. . !
SIff' / 3)aé iff ein SSBtlbfatta. . . ! unb
£ J citte 23erroirrung. . T
JUur.} 2(ué ©arro&erfcigteit! fepb ru*
Jtean. j i)tg . . !
^anpt. iff ber^ ur<̂e . . ? S8o ber

ST̂raciet. . . 3cf) roiU mid) mit teneri be*
rumfcbfagen. . . . 3d>roiU mic&mit i&ttett
&erum rauffett. . !

(Ztyot.
303eld)er£ ag ber«SJualen!
$Belct;e2£utb fityl tcb im£ er$en!
$£eltbeé Carmen! roaè fur ein©etofe.
3 $ fù|)le, bage$ mir ba$ £ er$abnagetl

fcnbe bea ecfìen 2tufsugea.

3w0-'
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